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Ь-яйннм РЕЛИКВИИ   НАШЕГО  ДОМА'

ЧАСТЛИВЫЙ
однолю

I
«Друг детей» — так называется медаль,
учрежденная Детским комитетом
столицы Индии. Первому из иностранных
граждан она была вручена актеру
Центрального детского театра

Геннадию Печникову.

М ОЛОДОСТЬ Геннадия Печникова прошла

по двум московским улицам: Солянке и

Пушкинской. Сегодня он, народный артист

РСФСР, актер1 Центрального детского театра,

живет в Сокольниках — в новом большом доме

на двенадцатом этаже, прямо над старой по-

жарной каланчой, знакомой каждому москви-

чу...

Мне показалось, что в этой московской

географии есть определенный смысл, как

есть он в самих названиях иных столичных ме-

стечек. Вслушайтесь: Замоскворечье, Арбат,

Покровские ворота, Сокольники... Миллион раз

восхитимся глянцевой красотой стройных про-

спектов. Но все равно вернемся сюда — к ули-

там неброским, к именам, что сделали- нашу

Москву Москвой. У Окуджавы сказано так: «Ты

обучи любви, Арбат. А дальше? Дальше — на-

ше дело...»

На афише Центрального детского — «Шут-

ники», «Бедность не порок». В репетиционном

зале — «Тяжелые дни».

...Эта любовь началась еще на студенческой

скамье. Ну да дело пока не в Островском, хо-

тя лично я убежден: работы режиссера и акте-

ра Геннадия Печникова очень принципиальны

в контексте современного классического репер-

туара. Сейчас позволю себе вот такое неожи-

данное свидетельство: неточный взгляд на Ост-

ровского, «чуть установившийся у меня, начал

колебаться после того, как я посмотрел «Бед-
ность не порок», спектакль, поставленный на

Малой сцене Детского театра. В этом спектак-

ле действующие лица и сюжет не сложнее, чем

в других пьесах Островского. «Дух России» чув-

ствуется еще сильней. Но все же я видел в

нем сильно и четко показанную истину, кото-

рую не может не понять человек любой нацио-

нальности». Подпись такая: Т. Фудзипума, про-

фессор русской литературы университета

ВЛСЭДА, г. Токио.
Все это я только к тому, что взгрустнул, ско-

рее всего напрасно, увидев, как высоко взмет-

нулся над пожарной каланчой в милых серд-

цу Сокольниках дом моего героя. Может,

правильно, что стало им, персонаясам драма-

турга на все времена с их московскими поба-

сенками да частушками, тесновато в Замоскво-

речье?
■ Одна гора высока,

А  другая  низка.

Одна мила далека,

А другая  близка.

...«Рамаяна» — одна из любимых и влия-

тельных книг' в мире. Народам многих азиат-

ских стран ока послужила основой их веры и

идеалов. Центральный детский театр в Москве

дал возможность молодежи Советского Союза

познакомиться с этим великим эпосом и внес

значительный вклад в развитие индийско-совет-

ской дружбы. Я восхищена тем, что «Рамаяна»

будет отмечать свою десятую годовщину... Мои

приветствия и наилучшие пожелания всем, кто

связан с этим спектаклем» — это. письмо Инди-

ры Ганди пришло в Москву в 1970 году. Дати-

ровано... днем рождения премьер-министра.

Высокую оценку работы Центрального детско-

го дал' в свое время и Джавахарлал Неру, по-

сетивший театр на площади Свердлова во вре-

мя краткосрочного пребывания в СССР. В

1974-м «Рамаяна» по личному приглашению

Инднры Ганди отправилась на первые гастро-

ли в Индию. Успех превзошел ожидания: 28

индийских городов просили департамент куль-

туры показать им московскую «Рамаяну».

Главную роль благородного царевича Рамы ис-

полнял Печников. Спустя три года гастроли

были повторены. Оба раза спектакль по наци-

ональному индийскому эпосу игрался... на рус-

ском языке. Воистину: «До тех пор, пока сто-

ят горы и реки текут по земле, песня о Раме

будет звучать повсюду» — так говорят в Ин-

дии...

Т АК ВОТ об Островском. Скажу честно,

впервые удалось встретить в Детском те-

атре столь принципиальное постоянство. Приз-

наюсь, одно время недоумевал,' просто не верил

в состоятельность ярко выраженного пристра-

стия! пека не стало у7к совсем очевидным: лю-

бовь явно взаимная, великий драматург охотно

ткрывается Геннадию Печникову — художни-

у, имеющему понятие об ответственности за

побщеппс своих юных зрителей к наследию

очательного  рыцаря  русской  сцены.

этом     доме     переплелось     все — уют-

ные   московские улочки   и коллекция   сказоч-

I кых индийских масок, костромское Щелыково

и десятки документов о поездках в далекую Ин-

дию. Можеіе себе представить, сколько фотог-

1 рафий: пот вице-президент Общества советско-

іиндийскиіі дружбы Геннадий Печников в роли

Рамы: его супруга, тоже актриса ЦДТ Валерия

Мепы.-опскпп.  играет   царицу  Кайкейи.   (Дочь

Татьяна в театре ке играет, она работает в ин-

дийской редакции издательства «Прогресс»,

специалист по языку маратхи).

И есть в домашнем архиве один экспонат, о

котором скажу особо. В рабочем кабинете Ген-

надия Печникова он на самом почетном ме-

сте — медаль «Друг детей», учрежденная Дет-

ским комитетом, созданным в столице Индии

во исполнение заветов Джавахарлала Неру.

Геннадий Печников — первый иностранный

гражданин, удостоенный этой почетной награ-

ды. Специальный диплом комитета поясняет:

«За выдающиеся заслуги в деле служения дет-

ству».

На медали роза. Этот цветок Неру любил

носить в петлице. Розы живут в Индии в доб-

ром согласии с первым месяцем года. Вез них

не обходятся два замечательных январских

праздника: День республики и Новый год...

А РТИСТ вспоминает:

— Как всегда, счастливым и радостным был

тот традиционный детский фестиваль имени

Неру. В двенадцатидневной его программе при-

няли участие более 15 тысяч индийских ребя-

тишек. С юным энтузиазмом они распевали пес-

ни и' читали стихи, показывали свое искусство в

приготовлении национальных кушаний и масте-

рили игрушки. Исполнялся завет Иидиры Ган-

ди, которая считала, что программа этих фе-

стивалей должна «предоставлять детям развле-

чения и давать возможность раскрывать свои

таланты», Завет? Да, этой замечательной жен-

щины не стало буквально за несколько дней,

как огласил столицу Индии счастливый хор ре-

бячьих голосов. На том празднике министр

юстиции республики Каушал вручил мне ме-

даль «Друг детей». На том радостном фести-

вале детства на наши, взрослых, глаза то и де-

ло навертывались слезы...

Печников — частый гость индийских творче-

ских коллективов. Там, в далекой дружеской

стране, его хорошо знают студенты Националь-

ной школы драмы — его лекции о советском

театре, об Островском, творческом наследии

Станиславского популярны и любимы. На Цент-

ральной студии документальных фильмов вме-

сте с операторами В. Копалпным и В. Усано-

вым снял ленту «Золотое звено дружбы» — о

Еторых индийских гастрелях советской «Рама-

яны». Печников всерьез озабочен проблемой

перевода на языки Индии русской и советской ,

драматургии. После просмотра переводчиком

«Бедность не порок» в ЦДТ было принято ре-

шение о включении этой пьесы в сборник А. Н.

Островского, что на языке хинди готовится из-

дательством «Радуга».

...Как же далеко видно из окон этой кварти-

ры обычного высотного дома в московских Со-

кольниках, час-другой — и ты в Индии трехты-

сячелетней давности, когда сложил ее народ 48

тысяч стихотворных строк — песню о Раме.

герое, беззаветно преданном долгу перед род-

ной землей, любовью и дружбой, перед людь-

ми. Здесь мы познакомимся с самыми разными

формами индийского национального театра ма-

сок, теней, кукол, певцов и сказителей, танцо-

ров. Побываем на традиционном осеннем празд-

нике Дасера, когда десять вечеров и ночей про-

фессиональные актеры и любители играют от

начала и до конца все 48 тысяч строк своей

любимой «Рамаяны»...

А еще видно из этих окон уютное, несказан-

ной красоты Щелыково — музей-усадьбу

Александра Николаевича Островского, где под

пером драматурга рождались бессмертные об-
разы, которые выведет на сцену главного дет-

ского театра страны Геннадий Печников. В этой

квартире носятся — нет, не отголоски! — голо-

са жарких театроведческих баталий, когда от-

стаивает кто-то свое право на очередное ново-

модное толкование великого русского писате-

ля. И с этими голосами вступает в полемику

творчество Печникова-режиссера. «Шире доро-

гу — Любим Торцов идет!» — ох, как уверен-

но произносит эти знаменитые слова герой ар-

тиста в спектакле ЦДТ «Бедность не порок»...

Д А ЕСТЬ ли все-таки во всем этом какая-то

логика? Будем искать? Да, пожалуйста!

Будущее театра зависит от того, какой зритель

придет к нему завтрашним вечером, то есть за-

висит от сегодняшних посетителей тюзов и на-

шего ЦДТ — это раз. В какие бы суперсовре-

менные концепции ни заносилась иной раз ре-

жиссерская фантазия, истоки искусства — в бо-

гатейшем творческом наследии народа, юморе

и слезах его, вкусе безупречном, в торжестве

добра над злом. И в «Рамаяне», значит, как в

нашем «Слове о полку Игореве», и в Остров-

ском. И это два. «Только те произведения пе-

режили века, которые были истинно народны-

ми у себя дома,— считал «певец Замоскво-

речья»,— такие произведения со временем де-

лаются понятными и ценными для других на-

родов, а наконец, и для всего света». Это три.

Одна гора высока,

А  другая  низка.

Одна мила далека,

А другая близка,

...И перед квартирой Печниковых полным-

полно цветов. Говорят, вначале их растаскива-

ли соседи, потом перестали, привыкли. Так и

цветут — летом и зимой. Вот и сегодня, как в

далекой Индии, цветут в заснеженных Соколь-

никах, над старой пожарной каланчой.

В. ПОТАПОВ.


